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ezzel az idegen 
— köz kin csek

Hűvös falak között forró művészetszere­
tettel beszél Csánky Dénes kormánybiztos, 
az Országos Magyar Szépművészeti Mú­
zeum főigazgatója azokról az eredmények­
ről, amelyeket bölcs kormányintézkedésnek 
köszönhetünk. A zsidók műkincsei állami 
tulajdonba kerültek, s 
kiváltságosok rejtett kincsei 
lettek.

A kormánybiztos-főigazgató a Magyar 
Ünnep munkatársának kérdéseire a nagy 

űvészetbarát, az Európa-hírű szakember 
készségével válaszol. Először azt kérdeztük, 
hogy vájjon mi a jelentősége ennek az intéz­
kedésnek ?

—  A  m a g y a r  k o r m á n y  r e n d e le te  tu la j-

I I

Csánky D én es korm ánybiztos

donképpen nem egyéb, mint a műkincsek 
sorsában állandóan lejátszódó folyamat meg­
gyorsítása —  mondja a kormánybiztos. — 
Figyeljük csak meg, hogy az idők során 
a legkiválóbb műkincsek vásárlás, vagy 
hagyományozások révén elébb-utóbb végül 
nagyrészt a múzeumokban állapodnak meg. 
A kormány rendelete értelmében most a 
zsidók műkincsei köztulajdonba jutnak. így 
legközelebb a nyilvánosság elé kerülnek

Munkácsy Mihály: Köpülő asszon y

olyan műkincsek, amelyek eddig csak nehe-
és csak a „kiválasztottak“  számárazen

voltak megközelíthetők.
— Melyek voltak közöttük a legfontosabb

tnügyüj temények ?
■— Sok kiváló gyűjteményt sorolhatnék 

fel. De megelégszem azzal, hogy a festmé­
nyeket tartalmazók közül Herzog báró 
örököseiét, Hatvány Ferenc báróét és Wolf- 
ner Gyuláét említem. A Herzog-gyüjte- 
ményt régi spanyol festményei, Wolfnefét 
nagy magyar mesterek művei, Hatványét 
a X IX . század francia és magyar festői tették 
értékessé. Ezeknek a gyűjteményeknek zár 
alá vétele és összegyűjtése részben befeje­
ződött, részben még folyamatban van. De 
e gyűjteményeken kívül számos más gyűj­
temény van nemcsak a fővárosban, hanem 
vidéken is, amelyeknek anyagából több­
kevesebb alkotás köztulajdonbavétele igen 
fontos gazdagodást jelent. Mert hiszen 
a kisajátítás azt jelenti, hogy közgyűjte­
ményeink hiányosságait részben pótolni 
tudjuk, A Szépművészeti Múzeum például 
a francia impresszionisták műveit későn, 
olyan időben kezdte gyűjteni, amikor azok­
nak az ára a kisjavadalmazású múzeum 
számára túlságosan nagy volt, viszont a 
gazdag gyűjtő még mindig meg tudta őket
vásárolni. De nemcsak a vezetésem alatt 
álló múzeum gazdagodása szempontjából 
fontos a köztulajdonbavétel, hanem a ma­
gyar vidék képzőművészeti kultúrájának fej­
lesztése és irányítása szempontjából is. 
Eddig is arra törekedtem, hogy a Szépmű­
vészeti Múzeum anyagának folytatólagos 
bemutatásával emeljem a vidék képzőmű­
vészeti ízlését. Erre vonatkozóan a kolozs­
vári, győri, pécsi kiállításokat említhetem, 
A műkincsek kisajátításával ez az akció 

őst sokkal könnyebbé válik és esetleg
állandó letétek alakjában ki is bővülhet. 
Különösen a magyar művészet megfelelő 
bemutatására gondolok. Ez a legcélraveze­
tőbb eszköz: a közízlés fejlesztésével útját 
állhatjuk annak, hogy lelkiismeretlen kép­
ügynökök mindenféle selejtes művel árasszák 
el a jóhiszemű, de tapasztalatlan vidéki 
közönséget.

— Vájjon nyujtott-e az akció különösebb 
meglepetéseket? — kérdezzük.

—  Nekünk, szakembereknek egyáltalá­
ban nem, hiszen tudtuk, hogy kinél mit 
lehet találni. Viszont annál nagyobb lesz 
közönségünk meglepetése, ha például szem- 
benáUhat Gfeco-nak azzal a remekművével,
amely Krisztust az olajfák hegyén ábrázolja 
tanítványaival. Ha megdöbbenhet Goya Ivói­
nak láttára, s ha olyan eddig alig ismert

Pua7-képekben gyönyör- 
méltán sorolhatók köz-

Munkácsy- vagy 
ködhet, amelyek 
gyűjteményeink eddigi kincsei 
némely esetben meg is

mellé, de 
haladják azokat.

például a Herzog-gyüjtemény Grecoi 
:k, mint a Szépművészeti Múzeum 

eddigi Greco-festményeí, Goya Ivói pedig 
felveszik a versenyt az eddig a múzeumban 
csodálhatott Vízhordó lánnyal. A gazda­
godás azonban nemcsak különleges magyar 
mértékkel mérv© nagy. Mert a köztulaj­
donba vett műtárgyak között számos olyan 
alkotás van, amely világviszonylatban is 
elsőrangúnak számít.

— Az akció csak festményekre terjed ki ?
— Mindennemű egyéb értékes mű­

tárgyra. Kiterjed szobrokra, az iparművészet 
termékeire, sőt értékes könyvekre is. Már
tnAAir* ic nacrxrm^rsnvíc^orií ilv ^ n  tárffVat

Greco Krisztus az Oia^ék hegyen

Pénzben kifejezve mennyire rúghat a 
üajdonba vett műkincsek értéke?
Erre a kérdésre talán a legnehezebb 

válaszolni — felel a kormánybiztos. — 
A műtárgyak értéke nagyon ingadozó, 
ingadozóbb, mint az értékpapíroké. De nem 
túlzók, ha általánosságban mai értékben 
az állami vagyonnak sokmilliós szaporula­
tára számíthatunk.

Mi volt a kormánybiztos úrnak a leg­
mélyebb benyomása az akció során?

— Amint a számos zár alá vett műtárgy 
egymásután szemem elé került, mindjobban 
megerősödtem abban a régi meggyőződé­
semben, hogy nincsen régi és új, vagy diva­
tos szóval élve: modern művészet. Csak 
egy művészet van: a jó, az időtlen. Tiepolo, 
Ckar din, Goya, Greco, Munkácsy és Padi 
művei ma is olyan korszerűek, mint valami­
kor voltak. Mert hiszen az igazi, nagy művé­
szet mindig felébeemelkedik annak a kor­
nak, mely létrehozta: időtlen és örök.
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